VACLAV BLAZEK
Masaryk University

Fields of research: Indo-European studies, especially Slavic,
Baltic, Celtic, Anatolian, Tocharian, Indo-Iranian languages;
Fenno-Ugric; Afro-Asiatic; etymology; genetic classification;

mathematic models in historical linguistics.

DOI

OLD ICELANDIC GNA

Gnd senojoje islandy kalboje

ANNOTATION

In the article the Old Icelandic theonym Gnd is analyzed from the point of view of se-
mantics, word formation, etymology, and semantic typology. Taking in account the partial
results, the following hypothesis was formulated: the theonym Gnd may reflect proto-Ger-
manic *gné or *gnaiho, which seems to be a lost Germanic continuation of the Indo-Eu-
ropean appellative *d"§"meH,- “earth” or its derivative *d"g"meH,ikeH,- “belonging to the
earth”. The theonyms designating the earth deities formed from the stem *d"g"em- appear
in nine Indo-European traditions. The analyzed Germanic theonym can represent the tenth

tradition.
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ANOTACIJA

Siame straipsnyje semantikos, Zod¥iy darybos, etimologijos ir semantinés tipologijos
pozitriu analizuojamas senosios islandy kalbos teonimas Gnd. Atsizvelgiant j dalinius re-
zultatus, buvo iskelta hipotezé, kad teonimas Gnd gali atspindéti germany prokalbés *gno,
arba *gnaiho, kuris, tikétina, yra prarastas indoeuropiediy apeliatyvo *d"g"meH,- ‘emé’ ar
jo vedinio *d"g"meH,ikeH,- ‘priklausantis Yemei’ tesinys germany kalbose. Zemés dievybes
pavadinantys teonimai, susiformave i§ kamieno *d"g"em-, randami devyniose indoeuropie-
¢iy tradicijose. Straipsnyje analizuojamas germany teonimas gali biiti deSimtosios tradicijos
atspindys.

ESMINIAI ZODZIAI: teonimas, zodziy daryba, semantika, etimologija.
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1. DOCUMENTATION

0ld Icelandic Gnd designated ‘goddess from the group of Asynja’. It appears
in several Old Icelandic texts:

1.1. Gylfaginning 35. Frd dsynjum.

bd melti Gangleri: ‘Hverjar eru dsynjurnar?’ Hdrr segir: “Frigg er a0st. Hon d
pann bz, er Fensalir heita, ok er hann allvegligr. Onnur er Sdga. Hon byr d Sékkva-
bekk, ok er pat mikill stadr. Dridja er Eir. Hon er lzeknir beztr. Fjorda er Gefjun. Hon
er maer, ok henni pjona per, er meyjar andast. Fimmta er Fulla. Hon er enn maer ok
ferr laushdr ok gullband um hofud. Hon berr eski Friggjar ok geetir skoklaeda hen-
nar ok veit launrdd med henni. Freyja er tignust med Frigg. Hon giftist peim manni,
er OOr heitir. Déttir peira er Hnoss. Hon er svd fogr, at af hennar nafni eru hnossir
kalladar, pat er fagrt er ok gersimligt. Odr for i braut langar leidir, en Freyja graetr
eftir, en tdr hennar er gull rautt. Freyja d mérg nofn, en su er sok til pess, at hon
gaf sér ymis heiti, er hon for med 6kunnum pjédum at leita Ods. Hon heitir Mardéll
ok Hérn, Gefn, Syr. Freyja dtti Brisingamen. Hon er ok kéllud Vanadis. Sjaunda
Sjéfn, hon geetir mjék til at sniia hugum manna til dsta, kvinna ok karla, ok af hen-
nar nafni er elskhuginn kalladr sjafni. Atta Lofn, hon er svd mild ok g6d til dheita,
at hon fer leyfi af Alfoor eda Frigg til manna samgangs, kvinna ok karla, pott adr
sé bannat eda pvertekit pykki. Pat er af hennar nafni lof kallat ok svd pat, at hon er
lofud mjok af ménnum. Niunda Vdr, hon hlydir d eida manna ok einkamdl, er veita
sin d milli konur ok karlar. Pvi heita pau mdl vdrar. Hon hefnir ok peim, er brigda.
Tiunda Vor, hon er vitr ok spurul, svd at engi hlut md hana leyna. Pat er ordtak, at
kona verdi vor pess, er hon verdr vis. Ellifta Syn, hon getir dura i hollinni ok lykr
fyrir peim, er eigi skulu inn ganga, ok hon er sett til varnar d pingum fyrir pau mdl,
er hon vill 6sanna. Pvi er pat ordtak, at syn sé fyrir sett, pd er madr neitar. Télfta
Hlin, hon er sett til gzezlu yfir peim ménnum, er Frigg vill forda vid hdska nékkurum.
DPadan af er pat ordtak, at sd, er fordast, hleinir. Prettdinda Snotra, hon er vitr ok ldt-
prud. Af hennar heiti er kallat snotr kona eda karlmadr, sd er héfldtr er. Fjortdnda
Gnad, hana sendir Frigg { ymsa heima at erendum sinum. Hon d pann hest, er renn
loft ok l6g ok heitir Hofvarpnir. Dat var eitt sinn, er hon reid, at vanir nokkurir sd
reid hennar i loftinu. Dd melti einn:

‘Hoat par flygr, / hvat par ferr / eda at lofti lidor?’

Hon svarar:

‘Neé ek flyg, / po ek ferk / ok at lofti lidk / d Hofvarpni, / peim er Hamskerpir /
gat vid Gardrofu.’
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Af Gndr nafni er svd kallat, at pat gnaefar, er hdtt ferr. Sol ok Bil eru taldar med
dsynjum, en sagt er fyrr frd edli peira.

“Then said Gangleri: “Which are the Asynjur?’ Hérr said: ‘Frigg is the fore-
most: she has that estate which is called Fensalir, and it is most glorious. The
second is Saga: she dwells at Sekkvabekkr, and that is a great abode. The third
is Fir: she is the best physician. The fourth is Gefjun: she is a virgin, and they
that die maidens attend her. The fifth is Fulla: she also is a maid, and goes with
loose tresses and a golden band about her head; she bears the ashen coffer of
Frigg, and has charge over her footgear, and knows her secret counsel. Freyja is
most gently born (together with Frigg): she is wedded to the man named Odr.
Their daughter is Hnoss: she is so fair, that those things which are fair and pre-
cious are called hnossir. Odr went away on long journeys, and Freyja weeps for
him, and her tears are red gold. Freyja has many names, and this is the cause
thereof: that she gave herself sundry names, when she went out among un-
known peoples seeking Odr: she is called Mardéll and Hérn, Gefn, Syr. Freyja
had the necklace Brisinga-men. She is also called Lady of the Vanir. The sev-
enth is Sjofn: she is most diligent in turning the thoughts of men to love, both
of women and of men; and from her name love-longing is called sjafni. The
eighth is Lofn: she is so gracious and kindly to those that call upon her, that she
wins Allfather’s or Frigg’s permission for the coming together of mankind in
marriage, of women and of men, though it were forbidden before, or seem flat-
ly denied; from her name such permission is called ‘leave,” and thus also she is
much ‘loved’ of men. The ninth is Var: she harkens to the oaths and compacts
made between men and women; wherefore such covenants are called ‘vows.’
She also takes vengeance on those who perjure themselves. The tenth is Vor:
she is wise and of searching spirit, so that none can conceal anything from her;
it is a saying, that a woman becomes ‘ware’ of that of which she is informed. The
eleventh is Syn: she keeps the door in the hall, and locks it before those who
should not go in; she is also set at trials as a defence against such suits as she
wishes to refute: thence is the expression, that syn is set forward, when a man
denies. The twelfth is Hlin: she is established as keeper over those men whom
Frigg desires to preserve from any danger; thence comes the saying, that he who
escapes ‘leans.” Snotra is thirteenth: she is prudent and of gentle bearing; from
her name a woman or a man who is moderate is called snotr. The fourteenth is
Gna: her Frigg sends into divers lands on her errands; she has that horse which
runs over sky and sea and is called Hoof-Tosser. Once when she was riding, cer-
tain of the Vanir saw her course in the air; then one spake: What flieth there? |
What fareth there, Or glideth in the air?
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She made answer: I fly not, |though I fare And in the air glide Hoof-Tosser,
| him that Hamskerpir Gat with Gardrofa.

From Gna’s name that which soars high is said to gnafa {“to project”}. Sél
and Bil are reckoned among the Asynjur, but their nature has been told before.”

<http://www.sacred-texts.com/neu/pre/pre04.htm>

1.2. Skdldskaparmal 433.6

In the following passage there are summarized 28 Asynja-names, including
Gnad:

N skal Asynjfur]/ allar nefna: / Frigg ok Freyja / Fulla ok Snotra / Gerdr ok
Gefjun / Gnd Lofn Skadi / Jord ok Idunn / Ilmr Bil Njorun. / Hlin ok Nanna /
Hnoss Rindr ok Sjofn / Sol ok Séga / Sigyn ok Vor. / Pd er Vir, ok Syn / verdr at
nefna / en Prudr ok Rdn / peim nest talid.

<http://www.vsnrweb-publications.org.uk/Edda-2a.pdf>
<http://www.sacred-texts.com/neu/pre/pre05.htm>

1.3. bjodolfr 6r Hvini, Ynglingatal 7 // 12—13

Kvedkat dul, / nema Dyggva hror /| “I call it no secret, but {the Gna <goddess> of
Glitnis Gnd / at gamni hefr, / Glitnir <horse>} [= Hel] has the corpse of Dyggvi
poit jodis / Ulfs ok Narfa / for [her]| pleasure, for {the sister of the Wolf and
Konungmann / kjésa skyldi, / of Narfi} [= Hel] had to choose the king. And

ok allvald / Yngva pjédar {the maiden of Loki} [= Hel] has outplayed the
Loka mer / of leikinn heffr. sovereign {of the people of Yngvi} [= Sviar].”

<http://heimskringla.no/wiki/Ynglingatal>
Edith Marold (ed.). 2012. ‘Pj6ddlfr 6r Hvini, Ynglingatal 7°, in: Diana Whaley (ed.),

Poetry from the Kings” Sagas 1: From Mythical Times to c. 1035. Skaldic Poetry of the Scan-

dinavian Middle Ages 1.
<http://skaldic.abdn.ac.uk/db.php?id=4402&if=default&table=verses&val=edition>

<https://notendur.hi.is/eybjorn/ugm/skindex/yt.html>
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2. SEMANTIC ANALYSIS

From Gylfaginning 35 it is known that ‘Frigg sends her in differents worlds’
(i ymsa heima). In Ynglingatal 7 the perifrastic expression Glitnis Gnd “Gna of
horse” was used for the same personage as poit jodis / Ulfs ok Narfa “sister of
the Wolf and of Narfi” and Loka mer “Loki’s maiden”, i.e. Hel, the Underworld
goddess (Goeres 2015, 40). And in Skdldskaparmal 433.6 Gnd is named in the
triad Gnd Lofn Skadi, where the last theonym is probably connected with Goth-
ic skadus “shadow”, Old English sceadu, Old Saxon skado, Old High German
scato id., indicating the underworld affiliation of this goddess (cf. de Vries 1962,
480). Gnd is not identical with Skadi, but she mediates contact between the
world (& sky) and underworld, represented by Skadi. The primary semantics of
Gnd could be related to the meaning “world.”

3. INTERNAL RECONSTRUCTION

With regard to the gen.sg. Gndr, the theonym Gnd is the 6-stem (the length-
ening of the final vowel is regular in auslaut — see Noreen 1884, 42, §104), de-
rivable from Proto-Germanic *gnawé (cf. prd “longing, yearning” < *prawo),
*gnaho (cf. rd “berth in a ship” < *rahé), or *gnaiwé (cf. td “toe” < *taiwo(n)),
*gnaiho (cf. rd-merki “Grenzlinie” < *raiho), or *gnewo (cf. brd “eyelid” <
*brewo-) — see Noreen 1884, 117, §291; de Vries 1962, 618, 430, 578, 51; Kro-
onen 2013, 545, 402, 505, 403, 76.

4. ETYMOLOGICAL ANALYSIS

With regard to the hypothesis about the primary semantics of Gnd, which
was probably connected with the meaning “world” (§2), it is attractive to de-
rive it directly from *gno < *g"na- < *(d")¢"meH,- as Vedic ksma- f. “earth” [RV
3.35.63] & jma- f. [RV 6.52.15]. Let us mention that the initial cluster *gm- is
excluded in Proto-Germanic. Among the extended forms the variant *gnaiho,
which is parallel to Greek yiivaixeiog, lonic yovaixiiog, in compounds yivatxo-,
“belonging to woman, feminine”, implies the semantic structure *+“world” =
*“belonging to *¢gno”, where *gno could originally mean “earth”. The semantic
relation between “world” and “earth” is understandable, cf. Vedic b"i- “earth,
ground, soil” besides “world, space, universe”, originally “place of being” (MW
760-61).
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5. INDO-EUROPEAN THEONYMS DERIVED
FROM THE ROOT *d"g*em- “earth”

Tradition Theonym Projection Comments
Vedic Dyavaksama du. *dieueH;-d"g"omeH, “Heaven & Earth”
Avestan Zd, acc. Zgm, *d"g"ms/*d"$"omm /*d"¢"més | “Earth”

gen. Zamo
Hittite Tekan *d"ég"m “Earth”
Taganzepa- *d"36m-sebo- “Earth-self”?
Greek XO0wv *d"¢"om < *d"§"om-s “Earth”
XOovia (on De- | *d"g"sm-iH, “belonging to the
meter) Earth”
Umbrian Hunte dat. *dh§hémto—e£
Middle Dén gen. *d"¢"6m-os *“{Mother} of the
Welsh Earth”
Old Icelan- | Gnd *d"5"meH,- or *“Earth” or
dic *dhghmeHzikeHz—? *“belonging to the
Earth”
Lithuanian | *Zemina *d"g"emineH,- “belonging to the
Earth”
Latvian Zemes maote *dhg”hemit;eHz— “Earth’s mother”
Russian Mampo-coipa *d"g"emieH,- “Mother — damp
Bemis Earth”
Tocharian B | kem-Adikte acc. *d"g"6m-m “Earth-Goddess”

6. CONCLUSION

The Old Icelandic theonym Gnd designated the goddess communicating
with both sky & world and underworld. Its internal reconstruction leads to the
Germanic protoform *gno or *gnaiho, which can be interpreted as “world” ~
“belonging to the earth” In Indo-European perspective, they may be project-
ed into *d"g"meH,- “earth” or *d"§"meH,ikeH,- “belonging to the earth”. This
solution identifies a hidden Germanic continuation of the Indo-European ap-
pellative *d"¢"em- “earth”, known only in the form of the Germanic deriva-
tive *guman- “man” < *d"¢"m-Hon- (Kroonen 2013, 195). In Indo-European
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perspective the derivatives of *d"¢"em- form most frequently the theonyms con-
nected with “earth”.
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Gnd senojoje islandy kalboje

SANTRAUKA

Straipsnyje analizuojamas senovés islandy kalbos teonimas Gnd per seman-
tinj, zodziy darybos, etimologijos ir semantinés tipologijos pjuvius. Deivé Gnd
priklauso Asynja grupei, o pats teonimas aptinkamas keliuose senovés islandy
tekstuose. Pirminé semantiné teonimo Gnd analizé parodé, kad vardas sietinas
su reikSme ,,pasaulis”, nes mitologijoje deivé palaiké rysj tarp pozemio kara-
lystés, zemés ir dangaus. Vidinés rekonstrukcijos metu paaiskéjo, kad teonimas
Gnd gali buti protogermaniskos kilmeés ir kildinamas i§ *gnawo, *gnaho, arba
*gnaiwo, *gnaiho, arba *gnéwo. Remiantis pirmine semantine analize teonimas
greiCiausiai sietinas su zodzio ‘pasaulis’ reik§me. Todél etimologiskai analizuo-
jant prieita prie iSvados, kad teonimas galéty buti tiesiogiai kildinamas i§ *gno <
*¢'na- < *(d")g"meH,- kaip vedy ksma- f. ‘Yemé’. Teonimo vidinés rekonstruk-
cija paaiskinty, kad teonimas yra protogermaniska indoeuropietisko apeliatyvo
*d"g"meH,- ‘7emé’ forma arba $io apeliatyvo vedinys *d"g"meH,ikeH,- ‘priklau-
santis zemei’. Teonimai, jvardijantys zemés dievybes, budingi devynioms in-
doeuropieciy tradicijoms, o analizuojamas deivés Gnd vardas gali atstovauti
desimtajai tradicijai.
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